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0 koroških Slovencih in sploh o slovenskem zamejstvu dobivamo v zadnjem 
času vse več informacij v sredstvih javnega obveščanja: na radiu, TV, v 
dnevnem časopisju in tudi v revialnem tisku. Zal pa posvečamo pri posre-
dovanju informacij o položaju koroških Slovencev ter o uspehih in neuspe-
hih v njihovem boju za obstanek, pa tudi pri informiranju o novih spozna-
njih in pogledih na sodobne probleme evropskih narodnih manjšin nasploh 
premalo pozornosti socialnemu, ekonomskemu in prostorskemu vidiku. 

Narodne manjšine v Evropi stopajo pri znanstvenoraziskovalnem delu v okvi-
ru projektov državnega, meddržavnega in mednarodnega značaja vse bolj v 
ospredje. Pri tem moram posebej poudariti, da močno prednjačijo raziskave, 
pa tudi objavljena znanstvena dela o koroških Slovencih. Skoraj bi lahko 
rekli, da izide v Avstriji in Jugoslaviji, pa tudi v drugih deželah, v 
zadnjih treh letih skoraj vsak mesec po ena knjiga, ki se zelo resno, 
kritično, poglobljeno in specializirano ukvarja s koroškimi Slovenci z 
različnih vidikov: zgodovinskega, geografskega, sociološkega, politološke-
ga ali jezikovnega. Te knjige so rezultat poglobljenih raziskav in dolgo-
trajnega in trdega dela posameznikov ter raziskovalnih skupin v Avstriji, 
Jugoslaviji, Švici, Zvezni republiki Nemčiji in Kanadi, pri čemer so na 
prvem mestu raziskovalne institucije in univerze v Avstriji, univerza na 
Dunaju ter Slovenski znanstvenoraziskovalni institut v Celovcu. 

Raziskovanje dejanskih razmer in položaja koroških Slovencev v procesih 
sodobne družbe in v bližnji ter daljnji preteklosti nam razkriva realno 
podobo o sodobnih problemih koroških Slovencev oziroma nam že tudi daje 
odgovor, kakšne so možnosti za njihovo preživetje. 

Ob vsem tem pa moramo posebej poudariti, da je vse intenzivnejše zanima-
nje za manjšine, njihov obstoj in njihovo življenje v ozki povezanosti z 
novo nastalimi družbenoekonomskimi razmerami v visoko razviti civiliza-
ciji urbane družbe, ki sloni na vse večjem uveljavljanju visoko razvite 
tehnologije v vseh oblikah človekovega življenja. Ta terja od držav v 
evropskem prostoru mednarodno sodelovanje na vseh področjih družbenega 
življenja in vse bolj usklajeno ter programirano sodelovanje na področju 
gospodarstva z blagovno menjavo, izmenjavo kulturnih dobrin in tehnične 
infrastrukture.Vsega tega se zavedajo mednarodna in politična združenja, 
Alpe-Adria, Evropski parlament in Evropska gospodarska skupnost. 

Snovanje konceptov, ki naj bi usmerjali vse večje mednarodno povezovanje 
med evropskimi državami, pa ni moglo obiti vprašanja manjšin. Le-te bi 
lahko mnogo prispevale u meddržavnem sodelovanju, saj po nekaterih izra-
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čunih živi zunaj svoje matične države kot narodna manjšina okoli 60 mi-
lijonov ljudi. Le-ti žive v veliki večini v obmejnih območjih, ki so bila 
še v bližnji preteklosti predmet meddržavnih sporov. Večina držav manjši-
nam ni priznavala najosnovnejših pravic za obstoj in razvoj, ki so jih ter-
jale same manjšine in njihove matične države. Matične države so za svoje 
manjšine zunaj svoje države videle rešitev v spremembi meja. To pa je 
bila osnova za stalne politične napetosti med sosednjimi državami, ki so 
imele dele svojega naroda in etničnega ozemlja zunaj državnih meja, na 
obmejnem območju v sosednji državi. 

Ob snovanju konceptov meddržavnega in mednarodnega sodelovanja na vseh 
področjih družbenega življenja se zato ni mogoče izogniti odprtim dilemam 
obstoja in razvoja narodnih manjšin, ki predstavljajo, kot že rečeno, v 
veliki večini tudi obmejno prebivalstvo, to je tisto, ki večinoma obvla-
duje jezik in kulturo dveh sosednjih držav. Zato lahko tudi v okviru pre-
komejnega sodelovanja manjšine dobivajo zaradi svoje obmejne poselitve 
in obvladovanja jezika ter kulture svojega naroda v sosednji državi vlogo 
povezovalnega člena, ali pa lahko ostaja člen motnje in vzdrževanja za-
prtosti obmejnih prostorov. 

To pa seveda ne pomeni le motnje v meddržavnem sodelovanju dveh sosednjih 
držav, ampak tudi motnjo v mednarodnem gospodarskem sodelovanju ožjega, 
širšega ali celotnega evropskega prostora. 

Prav v tem moramo iskati vzrok, da manjšinski problemi ne ostajajo le pro-
blemi, ki zadevajo samo kulturo, jezik ali zgodovino, temveč postajajo 
tudi element prostora in gospodarstva. Danes obravnavajo vlogo manjšin 
kot činitelja gospodarskega razvoja in prekomejnega sodelovanja, saj je 
njihova funkcija v zgoraj navedenem smislu možna le, če jim je omogočen 
razvoj jezika v vseh oblikah dejavnosti. 

V tem smislu je pripravljena tudi helsinška listina, ki nalaga podpisni-
cam priznanje obstoječih meja ter skrb in dolžnost za zagotavljanje pra-
vic do obstoja in razvoja manjšin. 

Prav zaradi te novo nastale situacije ne moremo Slovenci položaja koroških 
Slovencev presojati s stališča nostalgije po vaški idili, temveč s stali-
šča dejanskega stanja, tj. novih družbenogospodarskih razmer višje razvite 
in civilizirane urbane družbe. Prav presoja njihovega stanja s teh vidi-
kov nam odpira sicer številne dileme, pa tudi realno podobo, v kateri se 
prepleta pesimizem z optimizmom. 

Velika pozornost, ki jo posvečajo koroškim Slovencem na znanstvenorazi-
skovalnem področju razne znanstvene discipline, pa tudi politični dejavni-
ki, ne samo v avstrijskem in jugoslovanskem, temveč tudi v širšem evrop-
skem prostoru, kaže, da se v zvezi s koroškimi Slovenci ter s prostorom, 
ki ga koroški Slovenci poseljujejo, na poseben način uveljavljajo in pre-
pletajo socialni, ekonomski, prostorski in politični elementi v zgodovin-
skem in sodobnem družbenem razvoju. 

Koroški Slovenci so primer narodne manjšine oziroma narodne skupnosti, ki 
se je obdržala kljub močnim asimilacijskim pritiskom. Ti so se vrstili v 
preteklem stoletju v razmerah agrarne družbe, v tem stoletju pa vse do 
konca druge svetovne vojne v razmerah počasnega socialnega prestrukturi-
ranja družbe iz agrarne v neagrarno. Ti pritiski so zelo različni, od 
oblik fizičnega iztrebljanja in razseljevanja v dobi nacizma pa do več ali 
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manj prikritih oblik nasilja v fazi pospešenega prestrukturiranja agrarne 
v neagrarno družbo v najnovejšem razdobju. Po teh treh fazah odnosno zgo-
dovinskih obdobjih se je za koroške Slovence bistveno spremenilo družbeno 
okolje z vseh vidikov - prostorskega, socialnega, ekonomskega, kulturnega 
in političnega. Ob tem pa se je spremenila funkcija poselitvenega prosto-
ra južne Koroške, gospodarsko okolje, opremljenost in organizacija prosto-
ra, in kar je zelo pomembno, tudi sama socialnoekonomska struktura koroš-
kih Slovencev. 

Poselitveni prostor koroških Slovencev je bil že v preteklih zgodovinskih 
obdobjih mednarodno tranzitni prostor med centralnimi, zahodnimi in se-
vernimi deli Evrope na eni strani ter južnimi, jugovzhodnimi in vzhodnimi 
deli Evrope na drugi strani. 

Ta političnogeografska vloga koroškega prostora pa pridobiva v najnovej-
šem razdobju z Intenzifikacjio izmenjave blaga, delovne sile, turistov 
in informacij vse večji pomen. Na območju jugovzhodne Koroške, Roža in 
Zilje v Avstriji, Kanalske doline v Italiji ter Gorenjske v Jugoslaviji 
nastaja z izgradnjo avtocest, modernizacijo železnic ter z izgradnjo ka-
ravanškega predora eno samo prostorsko obsežno in pomembno evropsko 
prometno križišče. Celotna južna Koroška je tudi območje modernega med-
narodnega turizma, ki se vse bolj vključuje v enotno severnojadransko-
alpsko mednarodno turistično območje. Z odprtostjo meje z Jugoslavijo in 
Italijo ter z že omenjeno prometno funkcijo in s številnimi mejnimi pre-
hodi, ki povezujejo Koroško s Slovenijo in Italijo, dobiva Koroška, zlasti 
južna, za prekomejno sodelovanje funkcijo vse bolj gospodarsko in kultur-
no dinamičnega obmejnega prostora. Ta funkcija obrnejnosti ob novih družbe-
nih in političnih razmerah v evropskem prostoru pa je še posebej poudarje-
na s prekomejnim neposrednim povezovanjem gospodarsko razvitih obmejnih 
območij Slovenije in avstrijske Koroške, tako Roža in Zilje z Gorenjsko 
kot Podjune z Mežiško dolino. 

Na Koroškem je bilo uveljavljanje civilizacije urbane družbe povezano v 
vseh zgodovinskih razdobjih z asimilacijskimi pritiski. Medtem ko se je 
do srede 19. stoletja krčilo slovensko etnično ozemlje s prestavljanjem 
etnične meje s severa proti jugu, pa lahko ob vse večjem uveljavljanju 
"civilizacije" urbane družbe sledimo s širjenjem vpliva mesta na podeže-
lje tudi postopnemu širjenju narodnostne pomešanosti od mestnih jeder na 
podeželje. Medtem ko smo o slovenskem podeželju, kjer je prevladovala 
slovenska govorica več ali manj v vseh oblikah javnega življenja, na nižji 
upravni ravni kot tudi v cerkvi, lahko še govorili do druge svetovne vojne, 
se je to podeželje pod vplivom direktnih in indirektnih asimilacijskih 
pritiskov na slovenski živelj ter z doseljevanjem nemško govorečega pre-
bivalstva sDremenilo v narodnostno mešano ozemlje. 

Prav gotovo ne moremo, kot je bilo že na mnogih mestih poudarjeno, govo-
riti o kakršnikoli naravni asimilaciji slovenskega življa. Narodnostno 
mešani značaj še pred dr*ugo svetovno vojno pretežno slovenskega podeže-
lja je rezultat različne stopnje intenzivnosti in različnih oblik pri-
tiskov. Pred prvo svetovno vojno sledimo ekonomski odvisnosti podeželja 
od mesta, tako kot je bilo vsako podeželje ekonomsko odvisno od mesta 
tudi na homogenih, z eno nacionalnostjo poseljenih območjih. Razlika je 
le v tem, da je bilo na Koroškem podeželje s slovenskim kmečkim prebival-
stvom, z neustrezno zemljiško strukturo in s slabimi pogoji za kmetijstvo, 
ki ni moglo dostojno preživljati kmečke družine in agrarno prenaseljene-
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ga podeželja, socialno odvisno od močno ponemčenih mest. 

Poplebiscitno obdobje pomeni začetek neposrednih nasilnih oblik asimila-
cijskih pritisko, ki se najlepše kažejo v odpustitvi velikega števila Slo-
vencev iz javnih služb, razselitvi dela slovenskega prebivalstva v Jugo-
slavijo in pa zapiranju možnosti za zaposlovanje slovenskega prebivalstva 
v neagrarnih poklicih. Pri tem velja še posebej poudariti vzgojo takega 
učiteljskega naraščaja, ki je bil usposobljen za neposredno germanizad jo 
slovenske mladine. 

Tei dobi stagnacije ali celo nazadovanja slovenskega življa v socialni 
mobilnosti in socialni moči je sledilo razdobje najokrutnejše zgodovine 
asimilacijskih pritiskov, ki je med drugo svetovno vojno preraslo v od-
krito iztrebljanje in razseljevanje slovenskega življa. To je tudi novo 
zgodovinsko razdobje, ki je povezano z oboroženim odporom koroških Slo-
vencev proti okrutnemu in močnemu nacizmu. To je prav tako razdobje mobi-
lizacije odpora koroških Slovencev, ne samo odpora zoper nacizem, temveč 
tudi začetek in vzgon novih oblik kljubovanja zoper asimilacijo, ki se 
je po drugi svetovni vojni, zlasti v zadnjih dveh desetletjih, z raznimi 
oblikami pritiska v okviru oblikovanja civilizirane urbane družbe razši-
rila na skoraj vse oblike človekovih dejavnosti v okviru dela, izobraže-
vanja, prometa, izkoriščanja prostega časa in upravnih služb. 

Skratka - slovenski jezik je bil s tako imenovanim uveljavljanjem civili-
zacije urbane družbe postopoma izrinjen, slovenščina kot jezik komunika-
cije ostaja le v družini in v slovenskih kulturnih, gospodarskih ter izo-
braževalnih ustanovah. V vse bolj omejeni obliki je slovenščina prisotna 
tudi v cerkvi. 

Naj naštejem samo nekaj konkretnih oblik pritiskov, ki koroških Slovencev 
niso uklonili v njihovi borbi za obstoj in razvoj slovenskega jezika in 
kulture. Koroški Slovenci so si po drugi svetovni vojni priborili v okvi-
ru državne pogodbe s sedmim členom zapisane pravice. Te pa niso bile 
upoštevane oziroma so bile upoštevane le v zelo okrnjeni obliki, in še 
to na zelo skrčenem teritoriju majhnega števila občin s sorazmerno majhnim 
skupnim številom prebivalstva oziroma deležem od celotnega števila Sloven-
cev na Koroškem. Z oblikovanjem urbane družbe se je širil na narodnostno 
mešanem območju in v centralnih krajih južne Koroške, Celovcu in Beljaku, 
krog izobraževalnih ustanov; poleg gimnazije, klasične oblike srednješol-
skega izobraževanja, je nastala vrsta izobraževalnih ustanov za različne 
poklice v zdravstvu, tehniki in gospodarstvu, ki ne upoštevajo slovenšči-
ne kot izobraževalnega jezika, zato se morajo Slovenci, če se hočejo 
izšolati za vrsto poklicev, izobraževati izključno v nemškem jeziku. Pri 
upravno-politični reformi in z njo povezanim nastajanjem novih večjih 
občin niso bile upoštevane etnične značilnosti in potrebe slovenskega na-
roda kot manjšine. Na območjih Celovca, Beljaka, Šmohorja in Borovelj so 
združili majhne občine s slovensko govorečim prebivalstvom v mesta s 
pretežno večino nemško govorečega prebivalstva. Tako je slovenski živelj, 
ki je bil v podeželskih občinah v večini, postal optično in statistično 
neznatna manjšina. Vse to naj bi podobno kot popisovanje prebivalstva 
po občevalnem jeziku pri rednih popisih prebivalstva ubijalo zavest slo-
venskega prebivalstva in s tem uveljavilo asimilacijo. 

Kot že rečeno, ne moremo zanikati negativnih posledic pritiskov krvavega 
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nasilja v nacistični dobi ter asimilacijskih pritiskov, ki so se uvelja-
vili z razvojem civilizacije urbane družbe, ne moremo pa mimo uspehov 
koroških Slovencev, ki se s trdim organizacijskim, političnim in kultur-
nim delom uspešno upirajo asimilaciji. 

Prav gotovo so uspehi upiranja asimilaciji močno povezani tudi z novo na-
stalimi družbenoekonomskimi razmerami, ki Koroško odpira, kot mednarodni 
prostor, svetu: sosednjim deželam, matični Sloveniji in mednarodnim 
turističnim tokovom. Ta novx> nastala situacija na Koroškem, ki je pove-
zana s prometnogeografskim odpiranjem svetu, turističnim tokovom in zlasti 
matični Sloveniji v Jugoslaviji ter oblikovanju Koroške kot obmejnega, 
s sosednjimi državami povezanega prostora, je zelo pomemben dejavnik, ki 
prispeva k novemu načinu aktiviranja slovenskega jezika kot sredstva med-
narodnega in meddržavnega povezovanja. 

Novi mednarodni tokovi, ki pozitivno ocenjujejo vlogo manjšin pri uve-
ljavljanju politične meje kot črte povezovanja, tudi mnogo prispevajo k 
širjenju kroga Slovencem naklonjene avstrijske demokratične javnosti. 
Koroški Slovenci kljubujejo asimilacijskim pritiskom, ki se najbolj jasno 
kažejo s poskusi ukinitve dvojezičnih šol, z organizacijo kulturnega živ-
ljenja, lastnega gospodarstva, in z vse odločnejšim oblikovanjem svojih 
zahtev po tistih minimalnih pravicah, ki so jim zagotovljene s sedmim 
členom državne pogodbe: izobraževanje v materinem jeziku v osnovnih šolah, 
glavnih šolah in v nemških šolah s slovenščino kot predmetom. Znak volje 
za obstoj in razvoj slovenskega jezika in kulture se najbolj izraža v 
številu dijakov na slovenski gimnaziji, ki jo obiskujejo dijaki s celot-
nega narodnostno mešanega ozemlja Koroške. Slovensko prebivalstvo na Ko-
roškem si je s pomočjo sicer močno okrnjene možnosti izobraževanja za raz-
lične strokovne poklice in kljub močnim asimilacijskim pritiskom v pro-
cesu oblikovanja urbane družbe, kljub zmanjševanju svojega števila zmoglo 
izoblikovati strukturo urbane družbe. Ta je sicer kvalitetno slabša od 
nemško govoreče, toda vendarle obstaja, tako da ob sodelovanju zgoraj na-
vedenih gospodarskih, mednarodnopolitičnih in geografskih dejavnikov, 
ob odpiranju meje in ob zelo pestrem prekomejnem povezovanju z matično 
Slovenijo v Jugoslaviji ter ob hitrem širjenju kroga demokratične avstrij-
ske javnosti, ki ni več naklonjen asimilaciji koroških Slovencev, kljubu-
je asimilaciji. To se kaže v tem, da si je zmogla slovenska manjšina z 
lastnim naporom in samopomočjo in podporo matične Slovenije izoblikovati 
mrežo kulturnih in gospodarskih ustanov na območju celotnega dvojezične-
ga ozemlja - to je tudi ozemlja, od koder je največ dijakov na slovenski 
gimnaziji v Celovcu in kjer se je v celoti in v bolj ali manj okrnjeni 
obliki obdržala slovenščina tudi v cerkvi. 

Znaki življenjske moči se kažejo v tem, da so si Slovenci, vsaj kakor 
kažejo nekatere raziskave, zlasti s pomočjo izobraževanja v slovenski 
gimnaziji ter v gospodinjskih šolah, izoblikovali bolj ali manj ustrezen 
delež od celotnega števila prebivalstva v večini poklicev. In kar je še 
posebej pomembno, aktivnost življenja koroških Slovencev na celotnem dvo-
jezičnem ozemlju se kaže tudi z močno pomladitvijo aktivnih delavcev v 
slovenskih kulturnih, političnih in gospodarskih organizacijah ter z nji-
hovo vse večjo prisotnostjo v poklicih izobraževanja, v zdravstvu, med 
duhovščino in v gospodarstvu. Močnejše zaostajanje se kaže le še v tehnič-
nih poklicih. Znaki upiranja asimilaciji se kažejo tudi v tem, da se ob 
gospodarskih in kulturnih slovenskih ustanovah ustvarjajo jedra sloven-
skega prebivalstva tudi v centralnih naseljih, zlasti v Celovcu, Borovljah, 
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Železni Kapli in v Pliberku. Znaki uspešnega odpora se kažejo tudi v 
vključevanju v turistično gospodarstvo z raznimi oblikami kmečkega tu-
rizma na sploh. Zelo pomembno vlogo pa imajo za obstoj Slovencev v nji-
hovem sožitju z nemčko govorečim prebivalstvom tudi novo nastala mešana 
industrijska podjetja. 

Oblikovanje nove socialne urbane strukture Slovencev na Koroškem ter nji-
hov gospodarski in kulturni razvoj kakor tudi povezovanje preko meje z 
matičnim slovenskim narodom v Sloveniji v Jugoslaviji pa je tudi osnova 
za izvajanje določenih oblik enotnega kulturnega slovenskega prostora 
na južnem Koroškem. Volja Slovencev na Koroškem do obstoja in dolgoletno 
dosledno izvajanje tega načela s strani matičnega slovenskega naroda v 
Jugoslaviji že kaže svoje rezultate. Ti se kažejo v vse večjem vključeva-
nju slovenskega življa na Koroškem v Avstriji v prekomejno sodelovanje 
z najrazličnejšimi oblikami z matično Slovenijo. Slovenci na narodnostno 
mešanem ozemlju pri tem niso več zgolj periferno območje slovenskega 
kulturnega prostora, temveč s svojim uveljavljanjem na področju znanosti 
in umetnosti vseh vrst kulture: literarne, upodabljajoče, glasbene, gle-
dališke ... že izvajajo tudi funkcijo povezovanja med slovensko in avstrij-
sko-nemško kulturo. Pri tem pa lahko tudi ugotavljamo, da so se koroški 
Slovenci uveljavili v znanosti in kulturi že tudi v širšem evropskem 
prostoru. Na področju gospodarstva pa se že kažejo prvi znaki vloge go-
spodarstva slovenske manjšine v povezovanju med Jugoslavijo in Avstrijo 
pa tudi v mednarodnih gospodarskih tokovih. 
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